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And this man went up out of his city yearly to worship and to sacrifice unto the LORD of hostsin Shiloh. And the
two sons of Eli, Hophni and Phinehas, the priests of the LORD, [were] there.
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09_1SA_01:03 And this man went up out of hise}HRaRY-5RBRship and to sacrifice unto the LORD of hostsin
Shiloh. And the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, the priests of the LORD, [were] there.
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So Hannah rose up after they had eaten in Shiloh, and after they had drunk. Now Eli the priest sat upon a seat by a
post of the temple of the LORD.
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So Hannah rose up after they had eaten in Shiloh, and after they had drunk. Now Eli the priest sat upon a seat by a
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And it came to pass, as she continued praying before the LORD, that Eli marked her mouth.
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And it came to pass, as she continued praying before the LORD, that Eli marked her mouth.
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09 _1SA_01:12 And it came to pass, as she contitePPrintfiifthe the LORD, that Eli marked her mouth.
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Now Hannah, she spake in her heart; only her lips moved, but her voice was not heard: therefore Eli thought she
had been drunken.
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Now Hannah, she spake in her heart; only her lips moved, but her voice was not heard: therefore Eli thought she
had been drunken.
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09_1SA_01:13 Now Hannah, she spake in her it et ®moved, but her voice was not heard: therefore
Eli thought she had been drunken.
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And Eli said unto her, How long wilt thou be drunken? put away thy wine from thee.
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And Eli said unto her, How long wilt thou be drunken? put away thy wine from thee.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_01/09_1SA_01_14/right.html

09 1SA_01:14 And Eli said unto her, How londRiftifielilipd tRtfken? put away thy wine from thee,



Photo JPG 09 1SA 01 17 09_1SA_0L_17 (2)-htmi

Then Eli answered and said, Go in peace: and the God of Israel grant [thee] thy petition that thou hast asked of
him.
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Then Eli answered and said, Go in peace: and the God of Israel grant [thee] thy petition that thou hast asked of
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And they slew a bullock, and brought the child to Eli.
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And they slew a bullock, and brought the child to Eli.
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And they slew a bullock, and brought the child to Eli.
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And Elkanah went to Ramah to his house. And the child did minister unto the LORD before Eli the priest.
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And Elkanah went to Ramah to his house. And the child did minister unto the LORD before Eli the priest.
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And Elkanah went to Ramah to his house. And the child did minister unto the LORD before Eli the priest.
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09_1SA_02:11 And Elkanah went to Ramah to ArsA8Gs@2aHH 1B child did minister unto the LORD before Eli
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Now the sons of Eli [were] sons of Belial; they knew not the LORD.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_02/09_1SA_02_12/09_1SA_02_12.jpg

Audio Play 09 1SA 02 12 09 _1SA 02_12 (3).html

Now the sons of Eli [were] sons of Belial; they knew not the LORD.
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Now the sons of Eli [were] sons of Belial; they knew not the LORD.
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09_1SA_02:12 Now the sons of Eli [were] sonsbt-Beftal4hks ¥ikbw not the LORD.
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And Eli blessed Elkanah and hiswife, and said, The LORD give thee seed of thiswoman for the loan which is
lent to the LORD. And they went unto their own home.
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lent to the LORD. And they went unto their own home.
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And Eli blessed Elkanah and hiswife, and said, The LORD give thee seed of thiswoman for the loan which is
lent to the LORD. And they went unto their own home.
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09 _1SA_02:20 And Eli blessed Elkanah and hiSRifearftPsdUM e LORD give thee seed of this woman for the
loan which islent to the LORD. And they went unto their own home.
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Now Eli was very old, and heard all that his sons did unto al Israel; and how they lay with the women that
assembled [at] the door of the tabernacle of the congregation.
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assembled [at] the door of the tabernacle of the congregation.
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Now Eli was very old, and heard all that his sons did unto al Israel; and how they lay with the women that
assembled [at] the door of the tabernacle of the congregation.
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09_1SA_02:22 Now Eli was very old, and heard 3H1tP¢ s <oi&Bid unto all 1srael; and how they lay with the
women that assembled [at] the door of the tabernacle of the congregation.
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And there came a man of God unto Eli, and said unto him, Thus saith the LORD, Did | plainly appear unto the
house of thy father, when they were in Egypt in Pharaoh's house?
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And the child Samuel ministered unto the LORD before Eli. And the word of the LORD was precious in those
days, [there was] no open vision.
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And the child Samuel ministered unto the LORD before Eli. And the word of the LORD was precious in those
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And it came to pass at that time, when Eli [was| laid down in his place, and his eyes began to wax dim, [that] he
could not see;
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And it came to pass at that time, when Eli [was| laid down in his place, and his eyes began to wax dim, [that] he
could not see;
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And it came to pass at that time, when Eli [was| laid down in his place, and his eyes began to wax dim, [that] he
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And he ran unto Eli, and said, Here [am] |; for thou calledst me. And he said, | called not; lie down again. And he
went and lay down.
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went and lay down.
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And he ran unto Eli, and said, Here [am] |; for thou calledst me. And he said, | called not; lie down again. And he
went and lay down.
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And the LORD called yet again, Samuel. And Samuel arose and went to Eli, and said, Here [am] I; for thou didst
call me. And he answered, | called not, my son; lie down again.
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And the LORD called yet again, Samuel. And Samuel arose and went to Eli, and said, Here [am] I; for thou didst
call me. And he answered, | called not, my son; lie down again.
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call me. And he answered, | called not, my son; lie down again.
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And the LORD called yet again, Samuel. And Samuel arose and went to Eli, and said, Here [am] I; for thou didst
call me. And he answered, | called not, my son; lie down again.
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And the LORD called yet again, Samuel. And Samuel arose and went to Eli, and said, Here [am] I; for thou didst
call me. And he answered, | called not, my son; lie down again.
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And the LORD called yet again, Samuel. And Samuel arose and went to Eli, and said, Here [am] I; for thou didst
call me. And he answered, | called not, my son; lie down again.
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And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.
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didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_03/09_1SA_03_08/09_1SA_03_08.mp3

09 1SA 03 08 09_1SA_03_08 (4).html

And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_03/09_1SA_03_08/09_1SA_03_08.mp4

PDF Photo 09 1SA 03 08 09_15A_03_08 (3).ntml

And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.
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And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.
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And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.
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Therefore Eli said unto Samuel, Go, lie down: and it shall be, if he call thee, that thou shalt say, Speak, LORD,; for
thy servant heareth. So Samuel went and lay down in his place.
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Therefore Eli said unto Samuel, Go, lie down: and it shall be, if he call thee, that thou shalt say, Speak, LORD,; for
thy servant heareth. So Samuel went and lay down in his place.
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Therefore Eli said unto Samuel, Go, lie down: and it shall be, if he call thee, that thou shalt say, Speak, LORD,; for
thy servant heareth. So Samuel went and lay down in his place.
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Therefore Eli said unto Samuel, Go, lie down: and it shall be, if he call thee, that thou shalt say, Speak, LORD,; for
thy servant heareth. So Samuel went and lay down in his place.
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Therefore Eli said unto Samuel, Go, lie down: and it shall be, if he call thee, that thou shalt say, Speak, LORD,; for
thy servant heareth. So Samuel went and lay down in his place.
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Therefore Eli said unto Samuel, Go, lie down: and it shall be, if he call thee, that thou shalt say, Speak, LORD,; for
thy servant heareth. So Samuel went and lay down in his place.
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Inthat day | will perform against Eli all [things] which | have spoken concerning his house: when | begin, | will
also make an end.
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Inthat day | will perform against Eli all [things] which | have spoken concerning his house: when | begin, | will
also make an end.
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Inthat day | will perform against Eli all [things] which | have spoken concerning his house: when | begin, | will
also make an end.
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Inthat day | will perform against Eli all [things] which | have spoken concerning his house: when | begin, | will
also make an end.
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Inthat day | will perform against Eli all [things] which | have spoken concerning his house: when | begin, | will
also make an end.
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And therefore | have sworn unto the house of Eli, that the iniquity of Eli's house shall not be purged with sacrifice
nor offering for ever.
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And therefore | have sworn unto the house of Eli, that the iniquity of Eli's house shall not be purged with sacrifice
nor offering for ever.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_03/09_1SA_03_14/09_1SA_03_14.mp3

09 1SA 03 14 09 _1SA 03_14 (4).html

And therefore | have sworn unto the house of Eli, that the iniquity of Eli's house shall not be purged with sacrifice
nor offering for ever.
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And therefore | have sworn unto the house of Eli, that the iniquity of Eli's house shall not be purged with sacrifice
nor offering for ever.
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And therefore | have sworn unto the house of Eli, that the iniquity of Eli's house shall not be purged with sacrifice
nor offering for ever.
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And therefore | have sworn unto the house of Eli, that the iniquity of Eli's house shall not be purged with sacrifice
nor offering for ever.
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And Samuel lay until the morning, and opened the doors of the house of the LORD. And Samuel feared to show
Eli thevision.
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And Samuel lay until the morning, and opened the doors of the house of the LORD. And Samuel feared to show
Eli thevision.
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Eli thevision.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_03/09_1SA_03_15/09_1SA_03_15.mp4

PDF Photo 09 1SA 03 15 09_15A_03_15 (3).ntml

And Samuel lay until the morning, and opened the doors of the house of the LORD. And Samuel feared to show
Eli thevision.
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And Samuel lay until the morning, and opened the doors of the house of the LORD. And Samuel feared to show
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feared to show Eli the vision.
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Then Eli called Samuel, and said, Samuel, my son. And he answered, Here [am] I.
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Then Eli called Samuel, and said, Samuel, my son. And he answered, Here [am] I.
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Then Eli called Samuel, and said, Samuel, my son. And he answered, Here [am] I.
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Then Eli called Samuel, and said, Samuel, my son. And he answered, Here [am] I.
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Then Eli called Samuel, and said, Samuel, my son. And he answered, Here [am] I.
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Then Eli called Samuel, and said, Samuel, my son. And he answered, Here [am] I.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_03/09_1SA_03_16/right.html

09 1SA_03:16 Then Eli called Samuel, and sai @°Sar{iie?3rh? $M! And he answered, Here [am] 1.



Photo JPG 09 1SA 04 04 09_1SA_04_04 (2).html

So the people sent to Shiloh, that they might bring from thence the ark of the covenant of the LORD of hosts,
which dwelleth [between] the cherubims: and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, [were] there with the ark

of the covenant of God.
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So the people sent to Shiloh, that they might bring from thence the ark of the covenant of the LORD of hosts,

which dwelleth [between] the cherubims: and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, [were] there with the ark
of the covenant of God.
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of the covenant of God.
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of the covenant of God.
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So the people sent to Shiloh, that they might bring from thence the ark of the covenant of the LORD of hosts,

which dwelleth [between] the cherubims: and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, [were] there with the ark
of the covenant of God.
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there with the ark of the covenant of God.
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And the ark of God was taken; and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, were slain.
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And the ark of God was taken; and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, were slain.
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And the ark of God was taken; and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, were slain.
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And the ark of God was taken; and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, were slain.
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And the ark of God was taken; and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, were slain.
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And the ark of God was taken; and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, were slain.
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And when he came, lo, Eli sat upon a seat by the wayside watching: for his heart trembled for the ark of God. And
when the man came into the city, and told [it], al the city cried out.
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And when he came, lo, Eli sat upon a seat by the wayside watching: for his heart trembled for the ark of God. And
when the man came into the city, and told [it], al the city cried out.
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when the man came into the city, and told [it], al the city cried out.
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And when Eli heard the noise of the crying, he said, What [ meaneth] the noise of this tumult? And the man came
in hastily, and told Eli.
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Now Eli was ninety and eight years old; and his eyes were dim, that he could not see.
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And the man said unto Eli, | [am] he that came out of the army, and | fled to day out of the army. And he said,
What is there done, my son?
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And Ahiah, the son of Ahitub, Ichabod's brother, the son of Phinehas, the son of Eli, the LORD'S priest in Shiloh,
wearing an ephod. And the people knew not that Jonathan was gone.
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So Solomon thrust out Abiathar from being priest unto the LORD; that he might fulfil the word of the LORD,
which he spake concerning the house of Eli in Shiloh.
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And about the ninth hour Jesus cried with aloud voice, saying, Eli, Eli, lama sabachthani? that is to say, My God,
my God, why hast thou forsaken me?
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